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ELŐFIZETÉSI DU:
félévre 2 korona 50 filler.

Negyedévre 1 korona 25 filler. 
15 gyes szám ára 10 fillér

Szerkeszti :
BASAHALMI BÁLINT.

Kiadó és laptulajdonos :
Ifi. SCHEPPEL GYULA

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám. I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

JPiros tojások.
Még a /avásznuk ékesséfje csonka, 
Még a liget nem éppen ibolyás;
De látható már a húsvéti sonka,
A rántott bárány s a piros tojás.
Ez a nagy ünnep ősi tartozéka,
Mind régi, tisztes, megszokott ilolog : 
Kern baj tehát, ha mint tereli béka, 
En is nedves időt kuruttyolok.

De csínján bánnék a piros tojással. 
Most éppen az uj küzdelem előtt, 
Kiválogatnám, nem törődve mással, 
A honfi buzgóságot s az erőt.
Tudná az önző. a hiú, a lomha, 
Hogy milyen az a vesszősuhogás,
Es a tiszapistai szorgalomra 
Csak zápon jutna a piros tojás.

Vasárnap jönnek a piros tojások. 
Hétfőn az öntözés, kedden pedig 
— -1 nők kezében ez már ős szokásjog! 
A suhogó korbács következik.
Hej! lesz öröm, sikoltozás a héten ! 
Télig mulatság, félig babona.
Hajrá! a leggyávább fin se tétlen 
S korbács elől fut a hős katona.

Hanem hiába! nincs együtt a gárda, 
Kis országgyűlést tart Dagos, Keszi,
4 honatya két karját mind kitárta
5 kerületében a jelszót lesi
Tuffog a szó : testvériség, szabadság ! 
Es hallunk hely iérdek pártolást,
A képviselők félve találgatják.
Hogy mivel fessék a piros tojást!

De kár, hogy a tisztelt ház szerteszét cd!!
Kent kellene besúgó vallomás :
Most szinről-szinre látná a közélet.
Kit illet korbács, kit piros tojás.
Sok honatya hiába tiltakoznék,
Hogy csip az ostor és a viz hideg :
Kéhány fejel biz tisztára mosnék,
Korbács is jutna sok mindenkinek !

Tehát a husvét... Ej, no ördögadta, 
Kerülget egyre a politika !
Húsvéti vers se kerülhet miatta, 
Hosszabb az, mint a méreg-patika ! 
Pedig az ember már csömört is érez, 
Unalmas, léha, ál nők és hazug. . 
Vágnék ezer piros tojást fejéhez,
Mig a feltámadás harangja zúg.

Mert szin és árnyalat ran quantum satis. 
Mégis nehéz bátran szint vallani!
Mivel a bölcs ha a jövőbe lát is,
Sokféle jóslást nem jó hallani !
Appony i ? Bán ffy ! Kossuth ! Tisza Pista 
Vagy ián megint a hírhedi granicsár !
Az államférfin mit szívjon vissza ?
.1 helyzet minden józan észt kizár!

Modem cfőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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K A R I K A S. 14. szám.

A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Jókai levelet irt Nizzából; csodálatos, hogy annyi 
asszonV között erre is marad ideje.

Szétmennek a legátusok teli fejjel s üres zsebbel;
sokan közülök majd teli zsebbel s........ kotyogós fejjel
térnek vissza.

A katonai bölcseség ismét szánalmas katasztrófát 
vallott a bileki ítélettel.

A kefegyári munkások sztrájkba léptek. A gyártulaj­
donosok azonban nem bánják, ha a munka szünetel is, 
mert ebben az országban már kefélni sincs kedve sen­
kinek.

A vasutasok sztrájkolni akarnak, mert nem kapnak 
fizetésrendezést; hja, nem kellett vóna Dobieckit követnek 
választani.

Dobiecki Sándor a vasutasok követe közbenjárására 
kilátásba helyeztetett a vasutasoknak a rendkívüli elő­
léptetés-

Siegmeth Károly m. á. v. főfelügyelő, üzletvezető-he­
lyettes a vasutasok sztrájkja esetén — elvállalta az envém- 
tied XlV-é mozdony fűtését.

Katz Jakab a polgári takarék- és segélyszövetkezet 
ügyvezető igazgatója, zálogház főmester, hitk. mindenes stb. 
stb. stb., a Wolafka által rendezendő felolvasó estélyen leg­
közelebb felolvasást tart: az uzsoráról.

A Hajdumegyei Népbank megkezdte a kölcsönadást. 
Csak aztán a gründolást ne kellessen orvosoltatni.

Makó színigazgató nem adatott elő operát — panasz­
kodnak. ti ja .... Ő is alkalmazkodik a kiadásaihoz.

Wolafka püspök Jeruzsálembe készül. Útjában elkí­
sérik Tatler Ignác és ICatz Jakab; hja... kiki haza vágyik.

Debrecen városa az egyházi, iskolai és mindenféle 
segélyeket fölemelte. Ezután jönni kell. mert jönni fog a 
pótadó emelés is.

Nem csoda, hogy a közgyűlés olyan simán folyt le, 
hiszen az ellenzéket a debreceni köztörvényhatóságban is a 
Thaly Kálmán dirigálja.

Hat esztendőre adja ki a város a színház bérletét. 
Vájjon a színigazgató unja-e meg addig a várost, vagy a 
város a színigazgatót ?

Nagy Zsigmond főiskolai tanár az ő sajátos diáknevelő 
rendszeréről legközelebb szabad előadást fog tartani. A 
rendszert azonban csak vasbábokon fogja bemutatni, mert 
az uj nevelési rendszernek csak azok tudnak némileg ellent­
ál 1 a n i.

Mint értesülünk, a főiskolai igazgatótanács tábori kór­
házat óhajt felá'litani az intézetben. Ez az emberséges terv 
szoros összefüggésben van a Nagy Zsigmond uj tanítási 
rendszerének meghonosításával.

Tóth Béla, a jeles iró. mint értesülünk, a „Pesti Hír­
lap" legközelebbi számában külön „Esti levél “-ben fog 
megemlékezni a debreceni, nagy tanügyi ujitó nevelési rend­
szeréről.

Sztrájkolnak a kefegyári munkások és ki akarják 
éheztetni a Stern és Fáik gyárosokat, mintha bizony ők 
kefét ennének.

Gál István szociálisra vezér a vasárnapi népgyülésen 
mindenkit leleplezett. Kár, hogy tükröt nem tartott elé valaki.

Nehéz a megélhetés, panaszolja mindenki és no lám, 
Gál István a bizonyság reá. hogy urasan meg lehet élni 
a szociálistáskodásból is.

Különös dolog az, hogy ezek a szociálista izgatok 
azok után a szegény, nyomorult emberek után is urasan, 
dologtalanul meg tudnak élni, akiknél még a végrehajtó se 
tud foglalni, sőt még sírva is fakad a rettenetes nyomor 
láttára. Gál Istvánt és társait kellene igazán végrehajtóknak 
kinevezni az államnak. Ezek tudják, hogy hol lehet még 
megfejni a nyomort.

Oláh Károly tanácsnok a színi kerületi egyezmény 
megkötése végett Püspökladányba fog utazni.

Amint Degenfeld gróf hires „esti“ leveleiben írja, az 
ő útja ott is „Darabos“.

Egyik helybeli jótékony nőegylet népkonyhája a folyó 
szezonban 72,000 ebédet helyezett el. Ez már aztán nem 
Sanraró-statisztika.

Budapest két napig viz nélkül marad — valóságos 
inkvizíció.

Azt beszélik, hogy az uj főispán házasodni készül. 
Hát ebben épen az a hiba, hogy mindig csak készül: pedig 
bizonyos, hogy aki nem szívesen megy valamely útra, az 
szívesen lemond a vonatról.

Hanem a mészárosok jól csinálják a maguk dolgát. 
Feljebb viszik a marhahús árát, pedig a marha ára leszállóit; 
de mert a sertésvészes mizériák folytán a marhahús fogyasz­
tás nagyobb lesz — bő szüretre van kilátás, ha felcsapjuk 
az árát!

Amilyen mértékben száll lefele a hentesek ázsiója, 
olyan gyors ütemben emelkedik a mészárosoké.

A héten megint érkezett egy gyermek-szállítmány a 
lelenc-házba. Istenkém! — sóhajt fel Pistuka — pedig 
most gólya sincs nálunk!

Egy időben nem is olyan régen — a Rákóczi- 
utcai lakosok alkudoztak a tanácscsal, hogy köveztesse ki 
a város ezt az utcát s ők viselik a fele költséget. Akkor
a tanács azt mondta a kérelemre, hogy: alszom! Most,
hogy a piac egy részét odahelyezték, kénytelen a város ezt 
az utcát burkolattal ellátni, hanem most meg a házigazdák 
mondják, hogy : alszom !

A kórházban halottcserélés történt. Kiváncsiak vagyunk 
rá, hogy az illető hivatalnok urat kicserélik-é?

Kiírták a főkapitány i állásra is a pályázatot. Végi hi­
telen ül kiváncsiak vagyunk rá, hogy vájj an nem leszünk-é 
Végh-telenek.

Érsekújváron sztrájkolnak a rendőrök. Úgy halljuk, a 
mi rendőrségünk is ilyesmiben sántikál, tehát a főkapitányi 
állás betöltése égetően szükséges.

Májusban ismét soroznak. Tessék! ilyen az osztrák, 
csak a kis ujjúnkat kéri s ha oda Ígérjük, a karunkat 
vágja le.

A debreceni akadémiára Amerikában is gyűjtést indí­
tottak. No. a mi jövőbeli egyetemünk igazán már is világhírű.

A csatornaügyi bizottság ezelőtt 3 évvel alakult 
meg, de még nem ülésezett. A tagok egvike-másika már 
meg is halt. vagy lemondott a tisztségről" Amannak tehát 
a csatornázás már nem kell, emez meg egyszerűen azt 
mondja, hogy ő rá már nem tartozik. Igv aztán hamar 
nyélbe ütik az ügyet.

Bosznay István festő-tanár tartott szabadelőadást a 
képzőművészetről. Ihletett lelke képzeletben száz meg száz 
szép képet varázsolt a hallgató elé. Bosznay tanár e képei 
voltak a legolcsóbbak, mert ezekért csak - - tapsot kapott.

A debreceni kefegyári munkások sztrájkolnak, nem 
gyártják a gyakorlati kefét, mert idegen bujtogatók bead
f ölj ti O 1» I I ’ O I ’ At iY\ Ar» »>-i r Z . . . .. . ,1 „ -- t . 1. XHIták nekik a kefét. Most meg a gyártulajdonosok kefélik 
meg őket.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
Emütermében készülnek.:

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám,
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14. szám. karikás.

1

A debreceni szabadelvüpárt tagjait a Bika szálloda 
cukrász-termébe hívták össze szervezkedésre. Cukor édes­
ségben adják be nekik a keserű pirulát.

Egyik külföldi ismerősömnek mutattam be a „Mar­
git “-fürdőt. Dicséretemre belül is megtekintettük s kád-fürdőt 
rendeltünk, mely homokos, zavaros volt. Külföldi barátom 
mindjárt közié észrevételét: „ügy tudom, nem iszap-fürdőt 
rendeltünk?“ — „Nem is iszapos az, csak a nagyhét miatt 
gyászos színű /“ (Csak ki kellett magam vágnom a Szik- 
szav reputációjáért!)

Életbe akarták léptetni a belvizszabályozást és lett 
belőle — belviszály kodás.

A 15 éven aluli gyerekeket eltiltották a kávéházba 
való járástól. Ezután minden bajusztalan vagy pejhező állu 
fiatal embertől követelni fogják a születési bizonyítványt.

Virágfakasztó májusra tervezik a székely lakodalom 
megtartását. Előbb bazár volt, az idén lakodalom, jövőre 
talán már — keresztelő.

A hús- és szeszfogyasztási adót átengedik a közsé­
geknek. Előbbit legújabb! nyilvános dögárusitáskor, utóbbit 
csak akkor, ha dr. Burger felolvasásainak mindenki me»- 
hódol.

A progresszív adózás benne lesz a reformban — 
mondá Lukács. Igen, de csak a — behajtásnál! Mosolyogva 
szavalja Madách-ot:

„Be van fejezve a nagy mű !
Igen, a gép (állami) forog,
Az alkotó pihen !“

Majd alakítással:
„Mondottam ember, küzdj és... és... adózzál!“
A pesti nemzeti tüntetésnek örültek az - ablakos 

tótok, lijah, nincsen olyan kár, amiben haszon ne volna.
Kossuth halálának 10 éves évfordulóját ünnepelték a 

fővárosban. A gyászünepély a Vigadóban folyt le.
A civilistát Tisza „takarékosságból'' és „visszaható- 

lag" a múlt évre is ki akarja terjeszteni. Bezzeg a nemzeti 
engedményeket előreláthatólag sem akarják megadni, mi 
meg a nemzetben támasztott nagy visszahatást.

A pesti gyárosokat a fővárosi tanács már régen oda 
utasította, hogy gyárkéményeiket füstmentesítőkkel lássák 
e. A gyárosok azonban titkos kartelükön megegyeztek 
abban, hogy kö'tségkimélés végett várnak arra, mig valaki 
feltalálja a füstnélküli — kőszenet.

Megindult az adóprés. Aktuális lesz a nóta: ,,fizetni, 
űzetni, könnyű ezt kimondani. De be is váltani. Ez már 
a/tan, ez aztán a valami!“

Eddig az almafa a biblia szerint a tudás fája volt, most 
nokor József esete után átvedlett — plágiummá.

Virágvasárnapján is botrányosan szemetes volt a déli 
hoizo. Hjah, nincsenek már bódék, amikben megakadhat­
nának. szabadabb a táncuk. Hát legalább úgy egy héten 
egyszer nem ártana az utcaseprés.

A hasznos madarak közé vannak sorolva a gólyák is. 
- lost talán már kormányozhatok lesznek, hiszen a kormány 
védőszárnyai alá kerültek.

Azt mondják, hogy a Bácska a részeg emberek Eldo- 
1 adója. Oda kellene dr. Bürgen, mint antialkoholista misszio­
náriust küldeni. Bizonyára mire haza kerülne, ő sem inná 
mar a szódavizet magába.

Német József, a miskolci színház igazgatója is csődbe 
került. Úgy látszik, hogy a politikus miskolciak nagy csiz­
madiát fogtak benne.

Mese.
Tíz éves volt a legény.
Hat éves a lány,
Virágokat szedtek ők 
Tavasz hajnalán.
Kis ibolya virított,
Dalolt a madár :

Ugy-e szeretsz akkor is, 
Ha eljő a nyár ?

Húsz éves volt a legény. 
Tizenhat a lány, 
Elcsattant az első csók 
A lány ajakán.
Pajkos szellő ott suhant 
El fejük felett.
És kacagva kérdezé:
— Ez a szeretet ?

Negyven éves a legény, 
Harminchat a lány. 
Körülöttük gyerekek, 
Vidám mind a hány 
S szellő hogyha kérdezi: 
Hol a szeretet:
— Kis gyerekek ajakán 
Ott a felelet. .. J. S.

Fölösleges.
- Hu én neked volnék, úgy modern ember létemre, 

léghajón tenném meg a nászutamat.
— Minek"? A mézes hetekben amúgy is magasabb 

régiókban vagyunk!

Forróság.
— Meleg volt maguknál a nyáron?

.7- De mennyire! Jeget kellett tartogatnunk a ba­
romfiólban, hogy a tyúkok ne rakjanak kemény tojásokat .

Az ő álláspontja.
Páciens (a sorházban találkozik háziorvosával):
— Hogyan, doktor ur még, csak a 3-ik korsó sört 

issza és máris dülöngőzik tőle? Es még ön akarja nekem 
előírni az én napi sör-porciómat.

Az özvegy.

Ut,
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? ii IF

fö#? ' ; / ?í 1

«

ti!iill

- Szegény kicsikém ! Hát máris özvegy vagy! Ki 
gondolta volna ezt egy évvel ezelőtt?

— És ki fog erre egy év múlva gondolni!

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

a varosházzal szemben. ========

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vaselin s glycerinnel. hatásra nézve jóval feliilmrtlja. Hatása gyors és 
biztosi A szélkifujta arezot vagy kezet a legrövidebb idő alatt fehérré, pu- 
bává s üdévé teszi s ponder alá is igen használható. Mint börápolószer páratlan,

. Kgr.v üveg* „MOL1TERG1X“ Ara 1 korona.
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KARIKÁS. 14. szám.

Egy pályázati kérvény története
vagy :

i^em mind arany, ami fénylik.
Irta: Bosz-szan-csuk-csak.

Fogalmazó (bebukva az ajtón): Bravó! Győztünk 
helyettesi ur! ...

Helyettes: Mi az? Kineveztek talán?... Oh. beszelj 
ember...

Fogalmazó: Ah, annyija még nem éjtünk könyöjgöm 
— cupán a pályázat ijatott ki.

Helyettes: Óh maga lidéjcfénynyel játszó égi tünemény, 
hiszen ez még semmi.

Fogalmazó: Ezt tagadom helyettesz ur, mert a pálvá- 
szat kiirásza ami jól felfogott érdekünkből kifolyólag...

Helyettes: Maga mindig íogódozik, mintha rendőr- 
felügyelet alatt levő hölgy lenne. Ah, ne álltasson engem 
örökifjú barátom.. . pedig rövid két hónap alatt mennyi 
mindent tettem... rendőrt állíttattam minden kirakat elé

Fogalmazó: Az előszobába is négyet
Helyettes: Megígértem, hogy a biglibankot is szét- 

ugrasztom.
Fogalmazó: Csak ugv osztattuk a javaslatot, esze- 

dezem. ■.
Helyettes: Ugv van, barátom. Elrendeltem az egyen­

ruha viselését...
Fogalmazó: Szumitluciz ugye, könyörgöm.
Helyettes: Végig ettem tizenöt bankettet, pedig j 

szavamra, nem bírom az italt. — Óh. beszéljen kegyed, — 
mit tegyünk ?

Fogalmazó: Mozgószitszuk talán a rokonszágot .. .
Helyettes: Az már aktiv munkába lépett. — Újabbat 

barátom; hiszen, barátom, magában japán vér lüktet.
Fogalmazó: Vívát Sorokszár! Megvan. Allitszunk a 

íőiszpán Ő méltószága ajtaja elé egy szakasz rendőrt.
Helyettes: E felett tépelődöm majd ; de még valamit...
Fogalmazó: Ah, micsoda eszme! Olvasztani a lapok­

ban, hogy Amerikában szokan úgy szejeznek plotekciót, 
hogy az elnök kocsijával elüttetik magokat

Helyettes: Kegyed pedig azt akarja, hogy én meg a 
főispán kocsija alá kerüljek...?

Fogalmazó: Jól felfogott érdekünk eszdeklem. de 
különben ez csak az én irányt nem adó szerény véleményem.

Helyettes: Az eszme jó. de ki kezeskedik arról, hogy 
az ostor "hegye kupán nem rúg ?

Fogalmazó: Iszten kezében életünk, mint reményünk 
Ő méltószágáéban.

Helyettes: Igazsága van örökifjú barátom. Kérem 
rendeljen" ma este 9 órára lakásomhoz egy kétfogatu bér­
kocsit. . Az eszme jó; de ne legyenek rugósak a lovak. 
Nem szeretném, ha valami szilajcsikó küldene nyugalomba.

Feltalálta magát
— Uram, úgy látszik, ön téved, hiszen én tisztességes 

asszony vagyok!
— Ha nem az volna, nem is ajánlottam volna fel az 

esernyőmet.

Leány: Papa 1 a báró szeretne veled beszélni, azt hiszem 
a kezemet akarja tőled megkérni.

Papa (a lányához): Mond meg neki. ma ünnep van, 
munkaszünet, ilvenkor nem kötök üzletet

Strófák a hétről.
Fekete volt, szomorú volt 
Az elmúlt hét első napja.
Most tiz éve halt meg Kossuth 
A magyar nép édes apja.
Sírva borult Magyarország 
Egy virágos sirhalomra,
„Kelj fel, kelj fel Kossuth Lajos 
Búgott fel a szent zsolozsma,

Véget ért hat az ex-lex-es 
Esztendő is valahára,
És az adóvégrehajtó
Jár majd ismét házról-házra.
Tegnap este szájról-szájra 
Szállott a hir a korzón át,
Hogy délután foglaltak egy
Hamis szemű primadonnát. Zuárd.

Ellenmondás.
Feleség (aki három eladó lányával most tért vissza 

a tengeri fürdőből, anélkül, hogy valamelyiknek férjet kerít­
hetett volna): No öregem, ez idén ismét semmiért voltunk 
füldözni!

Férj: Hogyan ? Semmiért? Hát az a 2000 korona 
nektek semmi, amit ott elköltöttetek ?

Mindig a régi.
Professzoráé: Tódorkám! ez már mégis sok, elhívsz 

a kávéházba, óraszámra olvasod az újságot és velem nem 
is gondolsz.

Professzor: Engedj meg Rózácskám! hogy rólad igv 
megfeledkeztem. Pincér 1 hozzon a feleségemnek is egy 
újságot!

S X

— Igaz-e, hogy 
elválsz gazdag fe­
leségedtől ?

— Igaz!
__ 9 9 y

Megtakarí­
tottam apénzéből 
már annyit, hogy 
most szépet vehe­
tek el!

fesztig és gáti fiiszer, liszt és gyarmatáru nagykereskedése, városi bérpalota, Simonffy-u. 2. sz.
Ajánlja dúsan
füszerczikkekben.

felszerelt raktárát a közelgő ünnepekre mindennemű
olcsó ár. pontos kiszolgálás. -------

:Nagyváradi élesztő főraktár. —
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Gyöngyöm Gyuszi
» kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és a saját sarkán.

Érdekesen tapaszta­
lom nálam is a kép­
zetátvitel lélektani tör­
vényét. - - Nekem a 
tavaszról rögtön a tél-, 
illetve a télikabát, már 
hogy annak német­
szóra adása jut eszem­
be (zálogba megy egy 
évre, ez a kabátom is­
meri tán már Közép- 
európa összes müveit 
és műveletlen nemze­
teinek nyelvét).

*

Nálunk joghaloga­
tóknál ez a két beteg­
ség szokott rendesen 
váltakozni: katzenjám- 
mer és zsebláz. A kettő 
egymást rendesen ki­
zárja. Az előbbi rende­
sen, az utóbbi nehezen 
gyógyítható.

„Ugyan vegyen már tőlem egyszer virágot is!“ ka­
paszkodik a nyakamba a kis virágárus Mich

„No, itt van hát, kis cica“ - drukkoltam oda neki 
pagát hatosom — „legyen magának is egyszer virágvasár­
napja“.

; Í1W33 J L

Időszerű
Te asszony, a lányunk már idestova 

talán már kerékpározásra taníttatni.
eladó, lenne

“Debreceni átkok.
Sziporka Zsolt tudja meg a legféltettebben őrzött tit­

kaidat.

Csináljon veled karambolt a kisvasút.
*

Jó magaviseletedről lllaván állítsák ki a bizonyítványt.

Ballábu Esztikét szeressed reménytelenül.

Gál Zoltán tartson neked előadást a zsidó kérdésről.

Báli Mihály kösse meg a nyakravalódat.

Az ügyészség vegyen pártfogása alá.

Légy te tüdőbeteg és az a remény tápláljon csupán, 
hogy majd fölvesznek az épülő népszanatóriumba.

Telepes Lajos hajszálain függjön a te életed.

Kapjad meg a nemességet, de mikor a néhai előnevet 
Írják hozzá.

Izsó dr. törvényszéki orvos mérlegelje a te szellemi 
képességedet.

f-famis gyöngyhalászat.
Ha a nőemancipáció teljesen keresztül lesz vive : a ..principáli­

sokat ■ gyöngédtelenség lesz továbbra is „fölehbvaló'-nak hívni.
A "nők és a katonaság egymáshoz! viszonyában sokkal több har­

mónia van, mintsem gondolnék. Igv mindkettő lépéseinél a bídláb ját- 
sza a főszerepet.

Mindkettő szereti, ha kezében van a hatalom.
Mindketten respektálják a tiszteket. . a csillagok arányában. Vé­

gül. tekintve a közlegénységet: mindketten megbecsülik a jó szakács­
nőket.

fslagyidők, nagyemberek.
Sziicstűként forgó s mindenütt benfentes tudósitónk­

nak sikerült városunk egyik-másik felszínen lebegő notabi- 
litásának kéziratát vizsla szemeivel átfutni s igv módunkban 
áll megösmerkedni azon stiláris iránynyal, melylyel aláb­
biak vezetni szokták nyakig mártott pennájokat. így ir:

K. Ákos: Gyermekied gömbölü rózsás arca örökké 
vig, kellemes, elbájoló. Ilyennek képzelem én a nőt, ki csön­
des házi szentéjének szentelvén minden drága percét, nemes 
lelkének malaszt gyújtó melegével édes kis fészekké vará­
zsolja át otthonát. Bajza is ezt mondja a nőről... stb.

V. Gyula: Folyamodó folyamodványában emlittettek 
teljesítése kilátásba helyeztetik ugyan, de csak abban az 
esetben, ha és amennyiben beigazolást nyerend az...stb.

r. Béla: Az én szegény és irányt nem adó vélemé­
nyem szerint városzunk jól felfogott érdekében isz hivatkoz­
nom kell városzi szabályrendeletünk ecez §-ára, mely ki­
mondja, hogy igenlegesz, vagy nemleges/, eszet lett légyen 
isz..."stb.

P. Lás/.ló: Rágalmazóimnak teletel tartozokk. Vegyik 
tudomásául aztat, hogy nem az a fő, hogy cilinderei jár-i 
valaki, hanem hogy mennvi haszontt csinál a nemes vá- 
rosnakk.

(Folytatjuk.)

A szerencsésebb.

„Mondom magának lelkem szomszédasszony, hogy ha 
az uram berúgva haza jön, másnap egész nap össze van törve”.

„Maga szomszédasszony akkor még szerencsés, de 
én..., ha az én uram jön haza berúgva, akkor másnap én 
nyögök, mert engem tör össze“.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
........BARCOLÁBAX. . .
■ TRIESZT MELLETT .
• • ajánlja belföldi ....

mely 1‘ranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gvógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
i/i palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10®/« 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos. Félegyházi János, Geréby Fülöp utódai, Komlóssy Lajos 
Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.



■
■ •

' Á1:

, _ '

Sr*""'

1
1* í

II fei I
I I

KARIKÁS. 14. sr ;m.

Gunár Bálint és J4ájfejü Tóbiás
városi bizottsági tagok vílemínye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helylyel-helylvel szó esik a magos politikárul is.

£ y

5
— Kire szavalt sógor a hétfői közgyülísen ?
— Varga Lajosra kellett szavalnom, mert hát a Nagy Zsiga volt 

mellettem, pedig hát a Magos Gyuri is jó barátom lehetne, ha bérlője 
maradok a városnak.

— Lássa sógor, én úgy tettem, hogy elvettem mind a két cédu­
lát. ide is, oda is Ígértem a szavalatom, aztán megléptem.

— Olvasta sógor az újságba, a polgármester hogy a szélnek 
eresztette azt a szegény három rendőrt ?

— Hát ez is csak kölcsönbe megv. Szélnek eresztjük majd okel- 
ni it is, csak az ideje kiteljék.

— No de a vizszabálvozót leszavaltuk mégis e közgyűlésen.
,— Természetes. Hiszen azt már csak nem szívelhetjük, hogv más 

is lopjon ott, ahol mi vagyunk az urak.

Mi bántja?
„Sanyi pajtás, azt hallottam :

Megszökött a feleséged !- 
Ha hallottad, jól hallottad ,

..És ez, mondd csak, nem bánt téged ?“

..Bántani bánt, de hát ez még 
Elcsúsznék a többi között 1 

Sokkal jobban bánt az, hidd el,
Hogy az este már — visszajött.-

Orosz-japán háború.
Az oroszok kezdik lassan-lassan belátni, hogv a koreai 

háború kissé korai.
Az orosz katonák az anya cárnétól husvétra holmi 

édességeket kapnak ellensúlyozásul a japánoktól szenvedett 
keserűségekre.

A cárné minden katonának egv-egy kosár édessé 
szivar és dohányból álló ajándékot küld husvétra. Bizony­
bizony felfér rájuk arra az eddigi sok keserűség, füstbe 
ment és szétfoszlott reményekre.

Itó-márki is felcsapott vigécnek: — kölcsönben utazik.
Az orosz-japán háborúban a japánok adják a cselek­

ményt, az oroszok a jeleneteket. A japánok támadnak, az 
oroszok meg mindenféle változatban vereséget szenvednek.

— Azt hallottam, hogy már a polgármester is több bírt szeretne 
kapni, mint amennyiért elszegődött.

— Látja sógor, ezért nem szeretem én soha az éhes embert rakott Szakácsnőnkkel? 
asztal mellé ültetni. j __ ? i

Olvasta sógor, hogy a Márk Endre egyházügyísz urunk megnősült?

le Lina. Iudod, hogy mi történt legújabban a

tudja.

Bizony, aztán lagzit se csapott.
Nem hiába ügyvéd. Ott rövidíti meg a szeginy embert, ahol

— Hallotta sógor, hogy a Körösi ügyvéd emléktáblával akarja 
megjelölni a kollégyiumba azt a hclvet, ahová a koronát rejtették 
48-ban ?

— No mán akkor ikább kellene emléktáblát tenni, ahonnan 
Kossuth apánk azt a hires, szip beszédjit szavalta a nagy-templomban.

Olvasta sógor az újságba, hogy a 1 haly Kálmán méltóságát 
hogy megtisztelték a pozsonyi németek a hires labanckodásáirt ?

— Nem is sokat hiszek én az ő kuruckodásába, de azért véle 
tartok : hátha kapok érte valamit ?

Juhász Náci nagyon szembe szállt a főispánnal a közgyűlésen.
Fapizt se ir az, ha Kis Albert nem intett a cíviseknek,

— Hiába csepüli sógor a Kis Albertet, csak okos ember az.
— Hát azt én is tudom, csak legalább ne ő adná azt a sok rósz 

tanácsot a polgármesternek, mert meglássa kend, nem jó vége lesz 
ennek a 48-as világnak.

— Tudja sógor, ki lenne jó főkapitánynak?
— Kicsoda ?
— Hát a Jenev Miklós. Mert bizony a Varga rendőr is azt állítja 

róla, hogy szörnyen erélyes ember.

— Kis hirdetésekben közzé tétette, hogy „egy szakácsnő 
katona ismeretségét óhajtja" és gondold, hogy ki jelentkezett ? 

— Nos, ki volt ?
- A szakácsnő saját fia.

Furfangosan.

W

— Az újságba olvasom, hogv megint nyöveszti a tanács a 
pótadót.

— Nem is haragszom érte. Hiszen,a mi ócsó birletünk árát csak. 
meg kell fizetni valakinek, akár tetszik Orv Mihály sógornak, akár nem

A helyes válasz.
Úgy! hát Ön szabó és önálló Ön? 
Nem; nős vagyok.

Kereskedő : „Ezt a tavaszi szövetet merem a legmele­
gebben ajánlani. Jó, tartós, nem fakul s olvan olcsó'' hogv 
félig szinte ajándék\u ' ’

Hölgy: „Jó, akkor kérem küldje el az ajándék felét a 
másik felét meg majd megveszi valaki.

Oil finn Hrh IIOITIOO rÁ7P0tn e?^)Itunobl) l:jJ?kba!1 kaPhato mükerteszeti- és rózsatelepemen a m. á. v. főállomása 
LVlUUU (HU lltmluö rUZödlU Ät™S0M ,“T i T' oínlaz ,L n- t7'vlÍ'Vkertb',n|- Virágcsarnokomban Debreczon.’ IVLUUIU ^z-utcza 26. sz. 1 eleim, ,34il sz. mindenfele virág-munkák, csokrok, koszorúk stb.

I a legjutanyosabb áron készíttetnek. A n. é. közönséget tisztelettel felkérem rózsa- 
, telepem szives megtekintésére

FARKAS GYULA, mr,kerté.*.
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Színház.

beillő Rózsi megy, Rózsa Lili jön. Nagy művésznő mind a 
kettő. I iindöklő csillaga mind a kettő a nemzeti művészetnek és a 
Lédák Zsazsa iskolájának. Hogyne, amikor ezek az ..utolérhetetlen 
művésznők oly gyönyörűen tudnak énekelni a lábacskáikkal.

Rózsa Lilit az aradi Függetlenség- az alábbi versikével búcsúz­
tatta el:

Zengett-e még valaha szebben 
Asszonvi láb a színpadon ?
Majd lágyan, mint az est fuvalnta,
Majd mint a t'ergeteg, vadon ?
Van-e ritmusa költeménynek,
Oly szép, minőt a lábam ir ?
Bohémmé lesz nyomán s felébred 
A Iegislegalvóbb fakir.

Azért mindig decens maradtam.
Játékom lányt meg nem pirított,
Ha durvaság fért a szerephez,
Bizony csiszoltam rajta itt-ott.
Lám. Így is sokan megszerettek,
Bár fegvverim csupán fehérek.’
Tán még örömmel üdvözölnek,
Ha majd párommal visszatérek.

Dalolni mindig is szerettem.
Daloltam néktek, ugyebár?
Dalolhatnék vígan tovább is 
De hát a szerződés lejár.
Zsül, a fukar, a koronákat 
Hétszázon túl megadni fél.
Megérek ezret Debrecennek :
Hát ez is jobb a semminél !

— Szép, szép, — mondta a versre Csikv Laci — csak azt a 
mesét hagyták volna el az ezer koronás gázsiról .

Megjött Sugár Aranka is, a jövendő prima donna. Neki van 
hangja is. Nemde furcsa I Énekesnő, akinek hangja van. Ne hogy azt 
higyje azonban valaki, hogy Arankának Iába nincs. Van bizony. Még 
pedig szépen, de a színpadon nem emelgeti.

ügy-e különös valami. Gömbölyű, azaz hogv Sugár Aranka lábát 
arra használja, hogy jár és nem énekel is vele. No hiszen akkor meg 
is fog gyűlni a baja a debreceni kiskorú kritikusokkal, a hangja miatt. 
De hát mért is van hangja a mikor lába is van I

Micike,
a virágárus leány csintalan kodásai.

Husvétra én is uj ruhát ke­
li it teltem magamnak, de előrelá­
tásból, az elejét kissé hosszabbra 
szabattam.

Szegény mamám nagyon bú­
sul, amiért mostanában feltűnően 
rn ház kodon).

Ünnep szombatján leszek 17 
éves. Fiatalságom dacára annyi sok 
rosznak voltam alávetve, hogy már 
a ju iráni is érzéketlen vagyok.

Az éjjel kellemetlen, rósz ál­
mom volt. Betegen feküdtem a 
klinikán.

Tegnap Kálnainál egy húsvéti fecskendező! akartam 
venni, de amelyik tetszett, igen drága volt, bár igen prak­
tikus, mert ahogy a segéd ur magyarázta: cuclinak is 
használható. Még meggondolom, lehet hogv megveszem, a 
jövőre való tekintettel.

Vonaton.

I- ur (Zsidó, ki sokáig fészkelődik. végre felál s a 
szemben ülő úrhoz fordulva): Van szerencsém magamat 
bemutatni, én Sarkkövi vagyok!

II. ur (Zsidó gyűlölő, bosszúsan nézve fel az újságból): 
Hát akkor miért nem mondja ezt a kutyámnak ?

Felhő Rózsiról mondják, hogy cipőt rendelt, mielőtt elutazott
volna.

— Olyan rokon a mi művészetünk nagysága — bizalmaskodott 
a suszter.

Hogy-hogy ?
- Hát kérem, én is lábtyűművész vagyok.

Rózsa Lilinek két hatalmas ládáját szállították be a vasútról.
— Vájjon mi lehet abban a két ládában, hogy majd megszakad­

nak a czipelésébe a hordárok ? — kérdi az egyik újságíró.
Bizonyosan a partitúrái - magvarázta Huber, a komoly kar­

mester.
Igen, a partitúrái ? Lehet, de én úgy hallottam, hogy a kisasz- 

szony cipőraktára van a két ládában felelte az újságíró.

A cigány verseny megint elmaradt, és pedig mindaddig, amig 
cigányok össze nem tányérozzák Makónak a diszérmekre szükséges 

költségeket.

Szilágyit a „Cigány-életben" annyira meghatotta az „Eltörött a 
hegedűm■* nótája, hogy ö sem tudott megszólalni.

Klenovits és Krasznay egyszerre búcsúztak. Nem olyan könnyű 
ám a debreceni közönséget itt hagyni. íme az „Egyenlőség- kedvéért 
másnap ismét játszaniok kellett, mert -Szulamith, Jeruzsálem leánya“ 
katholikus ünnepen nem akart szerepelni.

A lavasz hát, végre csakugyan beköszöntött. Nem csoda hiszen 
annyiszor napirenden volt.

Előadás után pedig a lelkes fiatalság kifogta a Felhő Rózsi kocsi­
jából a lovakat és tüntetve hordozta körül a városba,—írja a D. U. Hát 
a Dehreczeni Újság tudósítása szerint lovak lehettek ott bőven, de ki- 
°gni csak egyet lehetett, mert a kocsi — konflis volt.

Feltámadunk, feltámadunk 
Érzi szivünk, zengi ajkunk I 
Énekeljük a templomban, 
Hova a pápával mostan 
Megyünk buzgón imádkozni, 
Előbb meg kell ám keresni!

CSOKOMI LMÖK Szerkeszti: RUDNYANSZKY GYULA (Szerkesztőség Csapó-utcza 19. szám.l 
Megjelenik minden hónap 1-én és 15-én. fényes kiállítás, tartalmas, változatos és 
legalább 54 oldal terjedelemben. Előfizetési ár: Egész évre 10 kor. fél évre 5 
kor., negyedévre 2 kor. 50 fillér. Egy füzet ára 50 fii. Morvay Zoltán kiadótulaj­
donos Debreczen, Kossuth-utcza 13. (Csokonai nyomda). A lap előfizetési ára

ide küldendő.
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Politikai hírek.

i

Tisza miniszterelnök szerint, ha a nemzet jogainak 
érvényesítéséről van szó az hipokrizis; ha ellenben azok 
megtagadását tűzzük célul, az lovalitás.

Mit szólna ahoz Tisza István, ha idővel a szabadelvű 
pártnak mostani magatartása is hipokrizisnek bizonyulna ?

Keglevich gróf a bécsi kézről azt állítja, hogy mese. 
Igaz, a bécsi kéz már csak meseszámba megy a Tisza 
István keze mellett, mert ez még több gonoszságot rejt 
magában, mint amaz.

Országszerte az foglalkoztatja a közönséget, hogy 
Bánffy pártja melyik pártnak fog ártani; de arról senki sem 
beszél, hogy kinek, minek fog — használni.

Hogy a tűz a vízzel ki nem békülhet — mese beszéd! 
Hát Thaly Kálmán és Ex-lex Pista hogy békiilhettek ki ?

A húsvéti szünidőt a kormány nehány tagja Bécsben 
fogja eltölteni. Vájjon milyen piros tojást kapnak ?

Azt mondják, hogy a jövő évi hadügyi költségelő­
irányzat nem fog „meglepetés"-t tartalmazni. Persze, hiszen 
ránk nézve már semmi sem lehet meglepetés.

Újból hiresztelik, hogy a Körber állása megrendült, 
hogy a kormány máris megbukott. Sajátságos! A múlt év­
ben is valahányszor hasonló hír kelt szárnyra, mindannyi­
szor minisztérium változás volt — nálunk.

Még mindig agóniában van a t. Ház. Nem is gyó­
gyul ki egykönnyen, legalább, inig Tisza a doktora.

Tisza „erős” kifejezése oly nagy hatással volt a 
„Teherkocsisok Szakegylete“ elnökségére, hogy a napokban 
„tiszteletbeli tagjává" fogják megválasztani.

Kkuen leutazott Temesvárra beszámoló beszédet tar­
tani. Megjárta, a Rigó-füttyöt százszoros visszhangban kel­
lett hallani.

Khuent csakugyan megválasztották Temesváron. El­
mondhatjuk rájuk: ..Zsák meglelte a foltját“.

Még a madarak is örülhetnek, hogy vége lett az 
obstrukciónak. Tallián törvényjavaslatot terjesztett be a 
mezőgazdasági hasznos madarak védelme tárgyában. Hama­
rabb bekerültek a t. Házba, mint a vasutasok.

Rigónak és Hollónak ismét felderül, de mi lesz a t. 
Ház nesztorával. Madarász apóval ?

Filozófia.
— Mégis csak rájöttem, hogy az imádkozás a mun­

kával nem egyeztethető össze.
— Na, végre!
— És azért felhagytam a munkával.

Ifj. Ütköző Flórián.
Tisztelt Szerkesztő Fr!

Szives felhívásának készségesen teszek eleget s mint 
a legújabb vasutas, én is a gárdába sorakozom s rajta 
leszek, hogy úgy mint elődöm ('aramból Flórián ur, én is 
tőlem telhetőleg Írogassak b. lapjába. Mint tetszik is tudni, 
kineveztek a in. á. v.-hoz — Siegmeth Károly főfelügyelő 
ur jóvoltából - szőlőtelep vezetőnek. Ezt az állást azért 
kaptam meg, mert más nem volt üresedésben, de nekem, 
szerzett érdemeimnél fogva, mindenáron állást kellett sike- 
riteni. A Bocskaystáknak úgy is szükségük van reám, hát 
könnyű volt bejutni.

El is mentem a már említett főfelügyelő úrhoz meg­
köszönni a jóakaratot, felmentem a fisza-ház palotájába s a 
nagyságos Siegmeth ur bőrbajuszu szolgája bejelentett neki. 
Szivdobogva léptem be a jóakaróm díszes szobájába s a 
nagyságos ur rendkívül előzékenyen fogadott. Eddig még 
nem hallott hangon kérdezte tőlem: „mit ákár“ — azt 
hittem, hogy tán haragszik: elállott a szavam.

„Xem tudni magú beszilni, mit alkalmatoskodni 
nótámnál". Én őzt megköszöntem neki a kegyességét úgy, 
ahogy csak tudtam s el akartam menni. Az ajtóból vissza 
szólított: „hallja ('aramból Hók ur. maga jól viselni 
magót dings, én lenni magúnak jóakarón, csak nem 
korhelynek lenni, mint van többi vasutas. Szacheu . . .

Megígértem, hogy jó leszek s mentem jelentkezni a 
stácinál.

Erről legközelebb referálok, addig is magamat szer­
kesztő ur legjobb jóindulatába ajánlva, vagyok legifjabb 
munkatársa

ifj. Ütköző Flórián,
m. á. v. szőlőtelep vezető.

Jogos álláspont.
— Ej, ej bajtárs! te a borra való adásnak ellensége 

vagy? Nézd pajtás, hát honnan tudnák a főpincéreket későbben 
a gavallérok megpumpolni.

Kirakat előtt.
Férj (a kirakatban sorsjegyet látva, melynek főnyere­

ménye díjtalan körutazás a világ körül; feleségéhez, hogy 
anyósa is hallja): Kedvesem, nem vennénk egy sorsjegyet 
a mamának ?

A gonosz Vilike.
Mama: Ugyan gyerekek, miért visitoztok annyira!
Fizu: Igen mamuska, mert Vilike ellenünk ingerli — 

a legyeket.

Sziporkák.
A szerelem az emberiség szakácsa. Sokszor Ízletessé 

teszi életünket, de legtöbb esetben — elsózza.

Az észnek nem kell megbocsátani semmit; a szívnek 
mindent.

Sokan fejtegetik manapság a nő-kérdést; pedig ez 
csak ennyiből áll: szeretsz?

Az özvegy ember hasonló az elitélthez, aki már ki­
állotta büntetését.

kedélyes sirversek.
Itt egy fejt'a áll előtted, 
Nevet nem látsz rajta ; 
Kérdezd mega szomszédomtól, 
Ki nyugszik alatta ?

Itt nyugszik egy megholt,
Ki beteg sohse volt.
De szóra nem hajolt, 
Bezáródott a bolt.

Csónyikom kifordult 
Alattam.
Az örök valóságba 
túladtam.
Az sírban maradtam.
Feltámadásig
Végem.
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Késedelmes Előfizetőnek!l^ovács sógor“ ileminyei
Édes, kedves, drága s nyájas 
Előfizetőnk,
Pénzt kér tőlünk a rajzolónk, 
Nyomdászunk, szedőnk.
Penzbe kerül a papiros,
Bélyeg, iroda.
Egy nagy laphoz pénz kell s ha nincs 
Ez már nagy hiba.
Azért kérünk téged, nyájas 
Előfizető:
Ne csak névleg legyél te az,
Fizess is elő !
Küld be a pénzt, amivel már 
Oly rég adós vagy !
Küld be rögvest és nyomdászunk 
Minket békén hagy!
Negyedévre hatvankét vas 
Nem oly nagy adó,
Hogy ezt mielőbb kifizesd 
Kér a kiadó.

Lm Pi

Mióta a kődököm elvágták, olyan szíp látományba se 
vöt ríszem, mint szombat estve a színházba. Úgy törtínt 
az esemíny, hogy hónapok ótátul fogvást ez a dísztó sok 
helybéli újság annyi mindenfélit firkált erriil a Felhő 
Rózsiról, hogy mondok magamba, azt a szinészhőgvet 
meggyertyázom, ha addig ílek is. Felkocogtam osztán a 
magam fajtájú nípek közé, a legmagosabbik ülőre, oszt 
minekutána betoszítottam egy vágás kohászt, odanízek a 
játíkos botba. Ki vöt iámpázva dísztó módra, a sok szi- 
nészhőgy meg férfi rímítő nyelveltek egymással; hun az 
egyik jött be, hun a másik ment ki. Eccerre csak eben 
ordít a nípsíg, hogv éjjen Felhő Rózsi! — Na meg a jó 
.. ..! mondok, e vona a? — Csak nízem, csak nízem, 
hun előrül. hun háturul, oszt eccer csak oda fogalmazom a 
nízíst, hogy úgy tud nízni, hogy az ember rittig meg- 
felhőzik tiile. Avval odarecscsentettem én is az én felsiges 
hangommal. Felnízett rám, aut intett a fejivei. dó, jó, mon­
dok" értem a jelzíst. Aut ujfent belekaptam az éjjenzísbe, 
mer hogv odátig vótam az érzelemtiil. Utóvígre mán a 
jegyszedő is odakerült, aszondva, hogy: Lassabban, hajja-e 
kend, hiszen most jön a java, nízze csak. Lenízek. hát azt 
hittem, mingyárt leüt a guta. A Rózsi kisasszony ugyan­
csak kíszült neki a lefekvísnek, hányta magárul a vizitkét 
feszt. — Aunye, mondok, e mán több a soknál, így meg- 
macerálni az embert, még se illendősíg, legalább közelibe 
lennék, ha már ennyire mentünk. Vátig integettem arra fele, 
hogy nincs-i valamire sziiksige, bevigyem-i a mosdótálat, 
meg mi a többi ? Hát rám se hederített. Eccerre csak ki­
nyílik az ajtó, oszt egy úri fírfi líp be, aut leeresztetek a 
íirhangot. Na, erre mán magam is kijöttem a sodrombul. 
Ereszszetek. mondok a szomszídoinnak. hadd húzzam el 
annak az úri fattyunak a nótáját. Aszongvák, hogy ne 
lárnrázzík kend, hiszen komédia ez az égisz. — Ne ugu, 
mondok, tudom én mi a komédia, e meg mán több a 
komédiánál. — Azir beszíl kend, aszongva egy szakácsné 
féle. mer kend is vágyódik a komódija után.

Gondolatok.
A szerelem vakká tesz, a házasság rövidlátóvá

Némely szép eszmének kivitele a sir.

Gyors jegyváltás — fél házasság.

Kormányozni tud minden asszony, de engedelmes 
kedni — kevesen.

H. A. 1. Ha a férfi okos és a nő balga : ez csábítás.
2. Ha a nő okos a férfi balga : ez házasság.
,i Ha mindketten okosak : akkor a nő egy másikat választ férjül 

az okos, liázibarát lesz.
4. Ha mindketten balgák : ez a platonikus szerelem.
Poéta. Hogy könnyűség van verselésében, igaza van. 

jó mondást ?
Versedben könnyedség van Dalmv, dicsekszel.
Könnyű lenni szokott, nem csuda, ami — üres.
K. J. ..Most, hogy távol vagyok tőled, most szeretlel 

lgv kezdi egyik. Csak mi tőlünk is maradjon távol verseivel
Szárnyas kerék száguld velem. Hát csak száguldio 

világ végére és vissza se hozza önt onnan soha
Egy előfizető. T. Valér: férfi. V. Józsa : nő.
Szép bajusz nyerhető a híres Hajdúsági pedrö használata 

által. Debreczenben kapható : Tóth Béla gyógyszertárában. Böször 
menyben: Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferenez gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. — h-gy

stneri e

Képtalány

MEGNYÍLT!
izünséget értesíteni, hogyVan szerencsém a nagyérdemű

Vár- és Csapó-utcza sarkán
amerikai míivegyészeti ruhatisztító és javító intézetem

A lvi-ik számban közölt képtalány megfejtése:
Fent az ernyő, lent a kas.
Megfejtették : Szathmárv Gyula, Glück Dezső és Margit, ifj. Har- 

ninyi Imre. Mészáros Pál. ifarta Rózsika, Vértessy Kálmán. Füredi 
ózabó Kálmán, Csehi Pogány Géza, Erdélyi Ferenc, Gombos József, 
jvatz Mihály, Jámbor Ferenc, Stark Jenő, Rosner Gizella, Fülöp \ ilma.

ogány Erzsiké, Faragó Géza, Rosner Ilona, Ónodv Gizella, Iklódyné, 
Deutsch Gizi, Galik Marica és Ilike, Keiner Armin, Ottó Vilmácska.

Nyertes: Faragó Géza, kinek Ibrányi Miklós, -Egy asszony 
szeretője" című könyvét elküldtük.

kiváh

Minárik József,
az intézet tulajdonosa.

m'i

Fi!!'.
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A szeszes italok közül az elmúlt időben a l'raueziii cognac 
tett szert egyedül tekintélyre, de ma már más ország ipara is any- 
nyira előrehaladt ebben a szakmában is, hogy a termékek minden 
tekintetben bátran vehetik fel a versenyt a francziákkal. Például 
állíthatjuk fel e tekintetben a Camis & Stock czégnek Trieszt-Bar- 
colai gőzdestillájában, lranczia módszer szerint készített gyógy- 
cognacját, amely az e nemben készült legjobb belföldi készítmények 
közé tartozik. Ez a cognac az osztrák gyógyszer-egyesületnek a 
es. kir. minisztériumtól engedélyezett vizsgáló intézetének állandó 
felügyelete alatt áll, amely azt valódi brodestillatumnak jelentette 
ki s amelyet a nevezett ezég az intézet eltenőrző pecsétjével ellátva 
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonságai következtében ezt a cognacot 
nemcsak ital gyanánt használják, hanem gvógy-czélokra is a legme­
legebben ajánlják az orvosok.

Köszönet.
A mai nappal mint társtulajdonos a Szedlák és Vámos ezég 

alatt vezetett szabó-üzletből kiléptem s annak további tulajdonjogát 
tőlem eddigi társam Vámos Károly ur szerezte meg. Harmincznégy 
évi munka után nem vonulhatok el az üzleti térről úgy, hogy forró 
és hálás köszönetét ne mondjak Debreczen és vidéke’ nagyérdemű 
közönségének az általam soha meg nem hálálható jóakaratai erkölcsi 
és anyagi támogatásért, midőn ezt teszem, kérem a n. é. közönséget 
részesítse Vámos Károly urat, kivel már 8 év óta működtünk együtt, 
támogató pártfogásában, engemet pedig tartson meg ezután is jó­
akaratában.

Debreczen, 11104 márczius Üti.
Teljes tisztelettel

Szedlák József.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I l>ija 10 szóig1 40 fillér, minden további szó 4 fillér. I

Katonakeztyűk tisztítását gÄjSrSÄ
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

popper okleveles szülésznő, lakása Debreczen, Hatvan- 
«/(iy lullt» utcza 31. sz.. az udvarban.

íegjinomabb gyorsan száradó flrneisz 1 kiló 3ti kr. Fazekas 
Kálmán festék- és petróleum kereskedőnél, Hatvan- 

utcza fi. sz. Tessék meggyőződni.

Tfitiillrt fai boraimat ajánlom a tavasz beálltával t. vevőimnek, 
/UlUllV JAJ u. ni. 1 liter Magyarádi 40 kr., 1 lter Aradvidéki 32 kr. 
Bán Kálmán, Egyháztér.

niaÍfpttPS7PthP7 ^gfhioinabb Schönfeld-féle olajfestékek, kü- 
VUIJJl.dlMil.Ulu lönféle olajok és vásznak. Tájkép és virág- 
minták a leghíresebb festőktől egyedüli nagy választékban Pongrácz 
Géza papirraktárában Debreczen.

£tt\f borostyán lakk UU kr. 1 doboz linóleum TU kr. 1 kin'.
Vyjf UVUV4 gyorsan száradó iirneisz 36 kr. Neumann Nándor 
festék, lakk. kencze és petroleum kereskedő, Hatvan-u. 5. Telefon 205.

fölfűző egészségi mieöerek.
Karolina, mell fűző-terme, Debreczen. Piacz-utcza 42. szám.

OllÁfli Egyptomi czigaretta hüvelyek: ..Nil . ..Amtie-, ..Ramie* 
V tílOUl 100 drb 30 fillér. Legújabb diák hüvely parafás arany szo­
pókával 30 fillér. Uj King dohányfogóval 24 fillér, kapható Mihály 
Sámuel papirkereskedésélien, Dréher-sörcsarnokkal szemben.

uiyietivi VStíífIfl Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin 
<X ftUlUUw (Schwartz Ármiuné)- Elvállal : harisnyák kö­

tését és fejelését igen mérsékelt áron.

ít#-,,-,: ßiiolll női-kalap divattermében (Piacz- és Miklós-utcza 
jílftiwwi wUv I I sarok) a legszebb női- és gyermek-kalapok meg­
érkeztek és felette olcsó árban kaphatók.

ÍJ.p_li és gyapjúszövet különlegességek Wcisx Adolfnál Debrc- 
405410 ezen. Kossuth-utcza 1. szám alatt (Takarékpénztári épületi. 
Brassói szövetek kizárólagos raktára.

Húsvéti illatszerek
férfi divatáruk és alkalmi ajándékok nagy választékban kaphatók

BORSOS KATA
müipar- és férfidivatára üzletében DEBRECZEN, Városház

Festék, lenolaj, kencze, szobapadlélack
legjobb és legmegbízhatóbb bevásárlási forrás

Téréi J. utóda czégnél, Hatvan-u. 13,
I>r. Sehönl'eltl-féle olaj- és akvarel-festékek. valamint 
I'estővászimk és hozzá való ecsetek Ivsrolesóbb árban.

Húsvéti ünnepekre: a Kendők királynéja
ajánlja dúsan és Ízlésesen berendezett raktárát igen olcsó "árak 
melleit a t. közönség figyelmébe, hol óriási választékban kaphatók 
a legújabb s a legjobb gyártmányú : Kartonok mar 10 krtól feljebb, 
óriási választékú nyári színes és fekete; gyászkelmék 25 krtól 
feljebb. Jó mosó, színtartó batizok, zephirek. kanavászok, haris­
nyák, keztyiik, kötények, ingek, zsebkendők, paplanok. Kiemelem :

fejrevaló kendőim
olcsóság és szépség tekintetében, minden fajban.

Selyem kendő 65 krtól, karton 16 krtól feljebb.
~ Bokréta-kendőim építkezőknek. -----

Kész szövet-aljak 2 Irt 20 krtól. karton aljak 1 l'rt 20 krtól, blouzok 
75 krtól feljebb. Gyermek-, fiú- s leány-ruhák.

Nap és esőernyők szép kivitelben. Gyászruhák 6 óra alatt 
készíttetnek. =======

Teljes tisztelettel
vászon-, kézmü-, rövidáru­
üzlete a Kendők királyné­

jához.

Dehreczen, Degenfeld-tér, kenyér-piacz.

Uj lisztraktár,
Tisztelettel tudomására hozom a n. é. közönségnek, pékeknek és 

>kenyérsütőknek, hogy Hatvan-utcza 35. szám alatt levő főzelék- 
üzletemet kibővítettem és az István-gőzmalom és saját őrlésű búza

és kétszeres HSZtckbŐl ”a=y r«ktárt rendeztem be, me- 
______________  “onivivenii Iveket a legolcsóbb napi arakon
árusítok, továbbá mindennemű főzelék czikkeket, u. m. borsó, lencse, 
bab, rizs, köles, lekvár, burgonya stb. a lehető legolcsóbban árusítok. 

A n. é. t. közönség pártfogását kérve, tisztelettel :

Friedmann Lipót, katona-éieimező. 
Legolcsóbb fözelékáru-raktár. ©*%►•

Stein László,

Ádando butorklallitás.
Osztr. magy. szab. asztalgyár. Alapittatott 1875. évben.

Teljes lakberendezések
ii. ni. háló, ebédlő ős szalon-berendezések a legíinomabb kivitelben

kapható
cs. és kir. udvari butorgyárosnál

Debreczen.Schwarz Vilmos
Piacz utcza 71. szám

Költségvetés, rajz és mintával kívánatra díjmentesen szolgálok, 
javítások és átalakítások elfogadtatnak.

AQ79márhlirilt egyetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált :
OLUilldl Mill lit a syrup contra pertussni. Ara 2 kor. Kap­

ható : Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben es Miha- 
lovits J. gyógyszerésznél Debreczenben. Posta-dij a meg- 

............  rendelőt illeti. ■ -'

r
ra

p i a n i n ok, 
e z í mMlmok

——— I«‘gnagyolih választékban. ■—
Részletfizetésre kaphatók :

SCHMIDTS.
/.ongora raktárában. ==

X
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€gy háztartási mérleg ingyen!
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott raktáramból világhírű 

kiválóságukért általánosan kedvelt
MEXIKÓI EZÜST ÁRUIMAT

és pedig:
drli mexikói ezüst asztali kés.

,. n - evővillát.
„ n ,. evőkanalat,
n „ •• kávéskanalat,
., kiváló dessertkést,

I „ - dessertvillát,
.. mexikói ezüst levesmeritő kanál, 

tejmeri tő „
1 - elegáns szalon asztali gyertyatartót.

46 darab összesen csak 6 frt 60 kr.
Minden megrendelő ezenkívül juta- 

££3BL. lomképen egyT szavatosság mellett pon­
tosan működő 12>/2 kiló hordképességü 
háztartási mérleget kap teljesen díjtalanul. 
A mexikói ezüst egy teljesen fehér fém 

(belül is), melynek tartósságáért és kiváló minőségéért 25 évi jótállást 
vállalok. Szétküldés a pénz előleges megküldése esetén vagy után­
véttel történik az európai raktárból.

DENKER E. központi forgalmi áruháza
Budapest, Hemád-utcza 54.

küldök 41/2 kiló (kb. 50 darab)
v uv. wi.-w.. kevéssé megsérült finom, enyhe r ,------------ r,-------
rózsa, liliom tej, orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngyvirágból 
szépen összeválogatva. A pénz előzetes megküldése esetén vagy 

utánvéttel küldi

5 koronáért pipere-szappant

DENKER JÓZSEF, Budapest, Hernád-u. 54.

FŐZŐEDÉNY, KÉK, ZOMÁNCZOZOTT,
kitűnő gyártmány, próbarend élmény 6 fazék és 6 lábas ára ti korona 

utánvéttel. DLNKLR JÓZSEFNÉL Budapest, VII., Hernád-u. 54.

3 frt 40 krajczár mm1 egy vég szepességi vászon
6 teljes férfi vagy női ingre 90 cm. széles, kitűnő minőségben, 5 évi 

jótálással. — Számos elismerés.
MINTÁKAT A NAGY FORGALOM MIATT NEM K i LŐHETEK.

KA Vy!iír73r utánvéttel egy elegáns férfi öltönyre
JUl Ilii 9U IU djl4ul 3 méter divatos szövet, tetszés szerinti 

színben kapható :

DENKER JÓZSEFNÉL,
Budapest, VII., Hernád-utcza 54.

_ _ _ SOSEOISZESZ.
A szeplő, máj folt és az arcz egyéb tisztátalanságai a vízzel 
hígított sósborszeszszel való hosszabb ápolás után eltűnnek. 
S minthogy a sósborszesz jó hatással van a bőrre az arcz és 
kéz üdőségét is visszaadja. -- A sósborszesz, ha kellőképpen 
használják, a lábizzadás szagát megszűnteti. Akinek izzad a 
láh.t. dörzsölje he napjában legalább háromszor tiszta sósbor- 
szesszel, még pedig annyival, amennyit föl tud szívni a bőr.

=Ára: 1 nagy üveg 2 korona. kis üveg korona.:

Aki olcsón, jól, praktikusan és modernül

építkezni akar,
forduljon

BORSODY I. S. építész
irodájához, DEBRECENBEN, Hunyadi-utca 21.

I emplomok, városi lakóházak, kastélyok, iskolák, fürdők. 
-\>arak. gazdasági épületek stb. tervezését vagy elkészítését, nedves 
d af, ^^árazzá tételét, betonirozásokat vagy bármily építkezési 
‘l'1'^.p^v^,vn vagy vidéken, olcsón a legjobb kivitelben 
jal ai. Ebietekre törlesztéses kölcsönt eszközöl ki. Biztos si- 
enei előkészít a kömives-, kőfaragó- és ácsmesteri vizsgára. 
-I11 o iparosoknak előnyösen készít terveket, költségvetést stb.

"SST FUVBSSY LAJOS ‘ar
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érezöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám.
Ajánlja sajáo készitményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

raktárát, főbb SZáZ 
a a nagyérdemű

Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.
Képkeretezésre Hí61Í3
közönség b. figyelmébe

Lám Sándor,
üveg- és porczellán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Legjobb és legmegbízhatóbb

5 gazdasági és kerti magvakat szállít ^5
KOMLÓSSY LAJOS (előbb Szabó Zsigmond]

magkereskodése Debreczen, Piacz-Hatvan-utcza sarok. Mintázott 
ajánlatot kívánatra bérmentve küld.

RAJZÓ MIKLÓS
festőművész műterme

Debreczen, Piacz-utcza 58., IV, lépcső, II. emelet 34. a.
Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabbnn. Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi. javításoknál fél 
évi díjtalan rendben tartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

J
'á]

Telefon
168.

Van szerencsém a n é. közönséget értesíteni, hogy

szobafestő és mázoló
műhelyemet, valamint lakásomat Gólya-utcza 15. szám alól (Debre­
czen i Gólya-utcza 17. szám alá, saját házamba helyeztem át.

Műhelyemet megnagyobbítva, a mai kor igényeinek meg- 
felelőleg rendeztem be. Raktáron tartok a legizlésesebb és leg­
divatosabb mintákat. A munkákhoz csakis a legfinomabb és 
legtartósabb anyagot használom.

Szakszerű és pontos munkára nagy gondot fordítok. Elválla 
lók minden e szakmába vágó munkákat, egyszerű és díszes kivi 
leiben, a lehető legolcsóbb árban számítva. Szives pártfogást kér

tisztelettel DIHEN JANOS, szobafestő és mázoló.r
ff (De
■ I>onos£án és Somossy czésg-el szemben.

M Háló-, ebedlő és sálon teljes berendezések a leg- 
M egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

KOHN E, EMIL butorraktára
(.Debreczen, A'zéchenyi-utcza 1-sS szám.

Több szépfaju rózsák,
jegenvvákáczok, hars, platán, juhar, olaj. bignonia, szomorú-rophora, 
eper, kőris stb. Diszbokrok : fenyők, híják, önálló és szegély boscu- 
suk, ojtott labdarózsák, pöszméték. Kaphatók úgy cserepes virágok, 
virágpalán tok, kötészeti díszmunkák, koszorúk, csokrok a legj Hiá­

nyosabb árak mellett, a legszebb kivitelben készíttetnek
LTe}E A-p 1 A j Tq4 -I r A í-i kertészeti telepén. Nzérhnvvi-iitra 
1 t HCl tUl 1. I» d 1 1 vég.,.,,. Posta-Kert ll-ik szám.

»-.“-xy/v, >L-ifüc.

v ►
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12 KARIKÁS- 14. szám.

HANGSZER NAGYRAKTÁRU
Pazar választék mindenféle hangszerekből.
secessió zöld. kék, sárga, fehér, szürke, barna, 
nagy raktár. (Phonograph) beszélő gép, kitün 

ngerék 1 kor. 40 fill-től feljebb. Czimbalomvél 
ist vidéken is. művésziesen és jutányos áron. Javítást bármifél 
művésziesen teljesítek. Itég'i hangszert veszek és becsei élek.

KOMÁROMY M.
mtihangszerkészitő, DEBRECZEN, József kir. herczeg-utcza 2. (Bika-szálloda 

ellett). 1904. évre szóló képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
----------- Hangszerek részletfizetésre is. ■ ■————

TAVASZI IDÉNYRE
Méhészeti czikkek különle-' 
gességei. Kerti padok és vas-

butorok, kertészeti szerszámok. Épület- és 
bútor vasalások. Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak 

és jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

vasnagykereskedésében
Piacz-u. 20 es 27.

eb JCgb/SCNlCuyCA icgui^ouuuaii

TÓTH GYULA
v. k. szám.

1904.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróság V. 11 7—1904. számú végzése 

folvtán közhírré tétetik, miszerint az Első magyar gazdasági gépgyár 
részvénytársaság részére Malmos Imre hajduvámospércsi lakostól 
991 kori 20 fillér tőke. ennek 1899. évi deczember hó :ll-ik napjától 
számítandó 6°/o kamatai és eddig összesen 111 korona perköltség

ingóságok íyu-r. évi április : 
és~ H aj du-Vámos-Pércsen a községháza udvarán megtartandó nyil­
vános bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1904. évi márczius hó 26-án.

Török Péter,
bírói kiküldött

Részletfizetésre is kapható.

Legalkalmasabb ajándéknak

egy fényképező gép is,
mert azzal kellemesen, de hasznosan lehet 

az időt eltölteni. Beszerezhető
Komaromin ál,

Piacz-utcza 13.
----- Tanítás díjtalan.

Olcsó bevásárlási forrás
Újdonságok ajándék- és diszmütárgyakban, ckinai ezüst tea-, fekete 
kávé-, bor- és likőr-készletekben a legegyszerűbbtől a legdíszeseb­
big olcsón be 
szerezhetők

Piaez-utcza 42. szám.
Blattner Gyulánál Debre­

czen.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX ) 
díjmentesen megvizsgáltatni.

;

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

GY ÖGY-COGNAC JÄT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

aiÁán. \ palaczk 5 korona,12 palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 \ engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülöp Utódai, Komlóssy 

Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

2. ®

Dcbrerxen, Nyomatott a város könyvnyomda; ÁL an. 1904 — 67'
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